PAGE  
2

1.РІВЕНЬ СФОРМОВАНОСТІ ВМІНЬ ТА ЗНАНЬ

	Шифр умінь та змістових модулів
	Зміст умінь, що забезпечується

	Змістовий модуль 1.
 
	Вміти пояснити поняття пейзажу сучасного французького телемовлення та його структуру, розуміти комунікативну спрямованість та тенденції розвитку теледискурсу в зв'язку з мовною політикою Франції та мовно-культурною ситуацією в країні. Вміти аналізувати структуру та зміст основних телепередач; розуміти специфіку організації тексту різних жанрів аудіовізуального мовлення; вміти вживати спеціальну лексику, пов'язану із теледискурсом. Правильно вживати специфічні лексико-граматичні конструкції, характерні для сучасного французького теледискурсу.



	Змістовий модуль 2.


	Орієнтуватися у просторі сучасного французького телемовлення; аналізувати зміст, структуру та мовні особливості вибраних телепрограм та аудіовідеотекстів; вичленовувати з тексту мовні засоби, спрямовані на типізацію, стереотипізацію та оцінку персонажів та ситуацій, а також пояснювати мету їх вживання  у тексті; застосовувати вивчену лексику та лексико-граматичні конструкції для аналізу та відтворення змісту телепередач.


2. ІНФОРМАЦІЙНИЙ ОБСЯГ ДИСЦИПЛІНИ

2.3. Практичні заняття
	Шифр змістового

модуля
	Назва змістового модуля
	Кількість аудиторних годин

	Змістовий модуль 1.

Аудіовізуальний простір: структура, історія та сучасний стан.
	Історія формування французького аудіовізуального простору.
	2

	
	Структура французького аудіовізуального простору (PAF). Телебачення як елемент (PAF).
	2

	
	Радіо у структурі французького аудіовізуального простору (PAF). 
	2

	
	Теле- та радіопередачі на замовлення у структурі французького аудіовізуального простору (SMAD). 
	2

	
	Поняття аудіовізуального дискурсу. Популярні програми телебачення і радіо.
	2

	
	Мовна політика Франції та розвиток нових напрямків аудіовізуального дискурсу (інтернет та ін.)
	2

	
	Політика розвитку регіональних мов та мов меншин у системі французького аудіовізуального простору. 
	2

	
	Французьке радіо та телебачення поза межами Франції.
	2

	Змістовий модуль 2. Мовні особливості сучасного французького аудіовізуального простору.
	Мова сучасного французького кіно.
	2

	
	Специфіка мови художніх фільмів.
	2

	
	Мова сучасних французьких документальних фільмів.
	2

	
	Особливості мови популярних телепередач.
	2

	
	Новини як специфічний жанр аудіовізуального дискурсу. 
	2

	
	Тенденції розвитку мови сучасного теледискурсу. 
	2

	
	Глосарій аудіовізуального простору: Поширені вирази та терміни.
	2

	
	Професійна лексика радіо та телебачення.
	2


2.5. Самостійна робота студента:
1. Робота зі словниками.

2. Аналіз вибраних програм.
3. Розгляд запропонованих телепередач.

4. Закони про регіональні мови та мови меншин у Франції .

5. Аналіз телепередач для франкомовного населення поза межами Франції.

6. Аналіз уривків телефільму "Ange de feu".

7. Аналіз уривків телефільму "Le fils de l'épicier".

8. Аналіз уривків документального фільму "Les origines du langage".

9. Аналіз уривків телепередачі серії "Silence, ça pousse!".

10. Аналіз текстів теленовин.

3. ПЕРЕЛІК РЕКОМЕНДОВАНИХ ПІДРУЧНИКІВ, МЕТОДИЧНИХ ТА ДИДАКТИЧНИХ МАТЕРІАЛІВ

1. Фроляк М.П.. Le langage du cinéma et de l`audiovisuel français contemporain. Мова сучасного французького теледискурсу: Навчальний посібник. – Львів, 2013.
2. Bougnoux D. Sciences de l`information er de la communication. – Paris, 1993.

3. Toussaint Bruno. Le langage du cinéma et de la télévision. – Paris, 2006.
4. Maushanmp N. Les Français. Mentalités et comportements. – Paris, 2006.

5. Vocabulaire de l`audiovisuel et de la communication: enrichissement de la lange française. – Paris, 2010.

6. Les annuaires professionnels de la création et de la communication // [Електронний ресурс]. – Режим доступу: http://www.bepub.com/audiovisuel.htm
7. Clés de l`audiovisuel français // [Електронний ресурс]. – Режим доступу: http: //clesdelaudiovisuel.fr /Connaitre/Le-paysage-audiovisuel/Composition-du-paysage-audiovisuel-francais-la-television

4. КРИТЕРІЇ УСПІШНОСТІ

Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності студента здійснюється в національній 4-бальній системі (“5”, “4”, “3”, “2”). Критерії такого оцінювання подані в таблиці далі (1 – № п/п; 2 – види навчальної діяльності; 3 – оцінка; 4 – критерії оцінки).

	1
	2
	3
	4

	1.
	Аудиторна

робота
	5
	Повна відповідність знань і умінь студента вимогам програми.

	
	
	4
	Рівень сформованості знань і умінь студента 75-89 %; наявність поодиноких помилок.

	
	
	3
	Рівень сформованості знань і умінь студента 50-74 %; наявність помилок.

	
	
	2
	Рівень сформованості знань і умінь студента нижче 50%; наявність значної кількості помилок.

	2.
	Самостійна робота студента
	5
	90-100% виконаних робіт 

	
	
	4
	75-89% виконаних робіт

	
	
	3
	50-74% виконаних робіт

	
	
	2
	Менше 50% виконаних робіт

	3
	Модульна контрольна робота
	5
	90-100% виконання усіх розділів модульної контрольної роботи

	
	
	4
	75-89% виконання усіх розділів модульної контрольної роботи

	
	
	3
	50-74% виконання усіх розділів модульної контрольної роботи

	
	
	2
	Менше 50% виконання усіх розділів модульної контрольної роботи


5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ УСПІШНОСТІ НАВЧАННЯ

Шкала оцінювання: Університету , національна та ECTS

	Оцінка в балах
	Оцінка  ECTS
	Визначення
	За національною шкалою

	
	
	
	Екзаменаційна оцінка, оцінка з диференційованого заліку
	Залік

	90 – 100
	А
	Відмінно
	Відмінно
	Зараховано

	81-89
	В
	Дуже добре 
	Добре
	

	71-80
	С
	Добре
	
	

	61-70
	D
	Задовільно 
	Задовільно 
	

	51-60
	Е 
	Достатньо
	
	


Протягом семестру проводиться не менше двох модулів або колоквіумів чи контрольних робіт або інших видів контролю. Максимальна кількість балів, яка встановлюється для цих видів контролю, а також відповідність оцінок FX та F у шкалі ECTS, у балах та національній шкалі визначається Вченими радами факультетів або кафедрами, які забезпечують викладання відповідних дисциплін.

                  Автор  _____________________/ доц. Фроляк М.П./

